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Ajouter, reformuler, nuancer 
Corrigé des exercices d’allemand en Terminale

Corrigé des exercices sur les connecteurs en terminale

Corrigé de l’exercice 1 : repérer les connecteurs

außerdem : ajout.1.
vermutlich : nuance.2.
übrigens : parenthèse.3.
das heißt : reformulation.4.
bzw. : reformulation, au sens de « respectivement ».5.

Dans la phrase 5, Tim a 16 ans et Ella 17 ans : bzw. précise qui a quel âge.

Corrigé de l’exercice 2 : classer

Ajout : zudem, ebenfalls.
Reformulation : mit anderen Worten, genauer gesagt.
Nuance : wahrscheinlich, anscheinend.

Corrigé de l’exercice 3 : compléter

Außerdem hat es ein großes Schwimmbad und eine Sauna.1.
Wir kommen vermutlich zu spät.2.
Die Schule beginnt im September, das heißt in drei Wochen.3.
Hast du übrigens schon gehört?4.
Schüler und Erwachsene zahlen 10 bzw. 15 Euro.5.

Dans la phrase 1, l’hôtel a un atout de plus : c’est un ajout. Dans la phrase 2, le bus est
parti, donc le retard est probable mais pas certain.

Corrigé de l’exercice 4 : commencer par le connecteur

Außerdem gibt es dort viele Museen.1.
Vermutlich hat der Zug Verspätung.2.
Übrigens habe ich morgen keine Zeit.3.
Anscheinend hat die Mannschaft das Spiel verloren.4.
Zudem schont Fahrradfahren die Umwelt.5.

Chaque adverbe occupe la position 1. Le verbe conjugué vient donc en deuxième position,
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et le sujet passe juste derrière lui.

Corrigé de l’exercice 5 : corriger les erreurs

Außerdem ist das Zimmer sehr ruhig. On écrit ß après la diphtongue au.1.
Vermutlich kommt er morgen. L’adverbe en tête entraîne l’inversion.2.
Er ist volljährig, das heißt, er darf wählen. Après das heißt, pas d’inversion.3.
Zudem sind die Preise gestiegen. L’auxiliaire suit directement zudem.4.
Das Café ist übrigens sonntags geöffnet. Le mot s’écrit sans d.5.

Corrigé de l’exercice 6 : anscheinend ou scheinbar ?

Es hat anscheinend geregnet. La rue mouillée rend la pluie très probable.1.
Der Fluss ist nur scheinbar ruhig. Le calme est trompeur.2.
Sie schläft anscheinend. C’est l’explication la plus vraisemblable.3.
Die Aufgabe war nur scheinbar leicht. En réalité, elle était difficile.4.

Repère utile : nur scheinbar annonce presque toujours une illusion.

Corrigé de l’exercice 7 : reformuler avec das heißt

Der Kurs dauert ein Semester, das heißt sechs Monate.1.
Sie ist Vegetarierin, das heißt, sie isst kein Fleisch.2.
Das Geschäft ist werktags geöffnet, das heißt von Montag bis Samstag.3.
Er ist arbeitslos, das heißt, er hat keine Stelle.4.

Devant une proposition complète (phrases 2 et 4), on met une virgule de chaque côté de
das heißt. Devant un simple groupe de mots (phrases 1 et 3), une seule virgule suffit.

Corrigé de l’exercice 8 : relier deux informations

Das Fahrrad ist nicht nur billig, sondern auch praktisch.1.
Anna spricht sowohl Englisch als auch Spanisch.2.
Das Festival lockt nicht nur Jugendliche, sondern auch Familien an.3.
Sowohl in Österreich als auch in der Schweiz spricht man Deutsch.4.

Une virgule précède toujours sondern, mais jamais als auch. Dans la phrase 3, la particule
séparable an reste à la fin.

Corrigé de l’exercice 9 : traduire en allemand

Außerdem ist die Zugfahrkarte billig.1.
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Der Film dauert zwei Stunden, das heißt bis 22 Uhr.2.
Übrigens wohnt mein Bruder jetzt in Hamburg.3.
Sie hat wahrscheinlich den Bus verpasst.4.
Anscheinend ist das Museum geschlossen.5.

On accepte aussi Zudem dans la phrase 1 et vermutlich dans la phrase 4.

Corrigé de l’exercice 10 : traduire en français

En outre, l’offre est gratuite pour les élèves.1.
Les enfants et les adultes paient respectivement 5 et 8 euros.2.
Autrement dit, nous devons faire des économies.3.
Il est soi-disant malade.4.

Dans la phrase 4, angeblich montre que l’on doute de la maladie.

Corrigé de l’exercice 11 : compréhension de l’oral

Elle a lieu jeudi, à 17 heures.1.
Il doit apporter son livret de texte.2.
Il lui faut encore deux chaises pour la scène.3.
Il a encore une réunion des professeurs.4.
Lara a obtenu le rôle principal ; le connecteur est übrigens.5.

Remarquez aussi das heißt pour préciser la date, außerdem pour ajouter une demande et
vermutlich pour nuancer.

Corrigé de l’exercice 12 : production écrite
Exemple de production :

Lieber Max, mein Gymnasium liegt in Lyon und ist ziemlich groß, das heißt, wir
sind fast 1500 Schüler. Ich lerne Deutsch und Spanisch. Außerdem habe ich zwei
Stunden Theater pro Woche. Die Kantine ist nicht schlecht, zudem ist sie günstig.
Dieses Jahr fahren wir vermutlich im März nach Berlin. Übrigens: Wann kommst du
nach Frankreich? Viele Grüße, Léa

Critères de réussite :

Le message compte 60 à 80 mots.
Il contient au moins quatre connecteurs différents, dont un modalisateur.
L’inversion est respectée après chaque adverbe placé en tête.
Les virgules autour de das heißt sont correctes.
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Comment utiliser ce corrigé
D’abord, corrigez vos réponses au crayon d’une autre couleur. Ensuite, classez vos erreurs :
vocabulaire, place du verbe ou ponctuation. Si l’inversion vous pose problème, relisez la partie
du cours sur la position 1. Enfin, refaites les exercices 4 et 5 quelques jours plus tard, sans
regarder le corrigé. Pour vérifier vos progrès, passez ensuite au QCM du chapitre.
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